
Dear customer, you have made the right choice. Your 
Moistick® will make watering your plants a lot easier 
in future. Your plants will be grateful to you.

Cher client, vous avez fait le bon choix. À l’avenir, 
Moistick® va vous simplifier considérablement 
l’arrosage et vos plantes vous en seront 
reconnaissantes.

Apreciado cliente, su elección ha sido la correcta: 
con Moistick®, le será mucho más fácil regar y sus 
plantas se lo agradecerán.

Sehr geehrter Kunde, Sie haben die richtige Wahl 
getroffen. Ihr Moistick® wird Ihnen zukünftig das 
Giessen enorm vereinfachen. Ihre Pflanzen werden 
Ihnen dafür dankbar sein.

Gentile Cliente, Lei ha scelto il prodotto giusto. 
Grazie a Moistick®, d’ora in poi l’innaffiamento sarà
molto più facile. Le Sue piante Gliene saranno grate.

Geachte klant, u heeft de juiste keuze gemaakt. Uw 
Moistick® zal water geven in de toekomst beduidend 
eenvoudiger maken. Uw planten zullen u dankbaar 
zijn.Interhydro Ltd.

Vordermärchligenweg 3 
CH-3112 Allmendingen
Switzerland
www.luwasa.ch

Declaration of Conformity
Interhydro Ltd. Vordermärchligenweg 3, 3112 Allmendingen, Switzerland, 
declares under our sole responsibility that the product to which this 
declaration relates is in conformity with the normative European and 
international standards and follows the provisions of the directives listed in 
this document.

Designation: Moisture Sensor
Type:  Moistick®; Moistick® XL
EU-Standard: 89/336/EC
Harmonized EN: EN 55014-1:06

EN 61000-6-3:07
EN 50366:03+A1:06
EN 55014-2:97+A1:01

Year of CE- Marking: 2007

Interhydro Ltd., 2007-07-25
Beat Brunner

CEO

Environmental protection: Do not 
dispose of the device with normal 
household rubbish at the end of its useful 
life. Take it to an official collection point for 
recycling. By doing so, you will help to 
protect the environment. 

Protection de l’environnement: Ne jetez 
pas cet appareil dans la poubelle d’ordures 
ménagères normale à la fin de sa durée de 
vie. Emportez-le dans un centre de 
collecte officiel pour recyclage. De cette 
manière, vous aidez à protéger 
l’environnement. 

Umweltschutz: Werfen Sie das Gerät am 
Ende der Lebensdauer nicht in den 
normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum 
Recycling zu einer offiziellen 
Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie 
die Umwelt  zu  schonen.

XL

www.luwasa.ch
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Sensorspitze

„PRESS“:
• Ein / Aus
• Alarm-Reset nach dem Giessen

1

Alarmlampe
2

4

Inbetriebnahme:
- Pflanzensubstrat überall gut begiessen.

- Die Sensorspitze mit Filz (4) ca. 3 Minuten in kaltes Wasser tauchen.

- Feuchtestufe einstellen: Deckel (3) abnehmen. Mittels des 
Feuchtewahlschalters den Ihrer Pflanze entsprechenden Wasserbedarf  
auswählen:
1 Tropfen = mässig feucht bis trocken liebende Pflanze 
2 Tropfen = mässig feucht liebende Pflanze
3 Tropfen = stets feucht liebende Pflanze
Danach Deckel wieder aufsetzen.

Tipp: Einstellung der Feuchtestufe mit 3 Tropfen starten. Wenn der 
Giessalarm für eine bestimmte Pflanzenart zu früh blinkt, Feuchtestufe
auf 2 oder 1 Tropfen reduzieren. Das Gerät gegebenenfalls weniger tief 
einstecken, falls der Giessalarm trotz Einstellung bei 3 Tropfen zu spät 
erscheint.

- Einschalten: „PRESS“ (1) 2 Sekunden gedrückt halten, bis Alarmlampe (2)  
3x blinkt.

- Kontrolle ob eingeschaltet: Kurz auf „PRESS“ drücken. Wenn 
Alarmlampe 1x blinkt, ist der Moistick eingeschaltet. 

- Moistick / Moistick XL in das Substrat einsetzen: Im Bereich des 
Erdballens ein Loch formen und Moistick bis zu einer Tiefe von max. 11 cm 
einstecken.  Bei grösseren Gefässen mit tieferliegenden Wurzeln den 
Moistick XL verwenden. Dabei muss die Sensorspitze an allen Seiten das 
Substrat vollflächig berühren.

Wichtig: Die gelbe Sensorspitze des Moistick immer im Bereich des 
Erdballens einstecken (auch bei mineralischen Substraten). 

-Aktuelle Substratfeuchte: Die erste Feuchtemessung erfolgt  15 Minuten 
nach dem Einschalten des Gerätes. Anschliessend erfolgt die automatische 
Feuchtemessung alle 6 Stunden.

- Giessalarm: Die Alarmlampe blinkt alle 4 Sekunden 1x. In diesem Falle 
muss primär über dem Erdballen und um den Moistick herum gegossen 
werden. Danach durch ein kurzes Drücken auf PRESS (1x blinken) 
quittieren. Der Giessalarm erlischt dadurch.

WICHTIG: Nach dem Giessen kurz auf „PRESS“ drücken, um das Blinken 
der Alarmlampe abzuschalten (unnötiges blinken lassen führt zur schnellen 
Entleerung der Batterien). 

- Batterieanzeige: Wenn die Alarmlampe im Abstand von 8 Sekunden 
3x kurz blinkt, müssen die Batterien ersetz werden (siehe Batteriewechsel). 

- Batteriewechsel: Deckel abnehmen und Batteriehalter  vorsichtig nach 
oben ziehen. Beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität achten. 
Danach Batteriehalter vorsichtig wieder in den Schacht einschieben. Alte  
Batterien immer vorschriftsgemäss entsorgen. 

- Ausschalten: PRESS gedrückt halten, bis die Alarmlampe
ca. 2 Sekunden leuchtet und wieder erlischt. 

Garantie: Ihr Händler gewährt für dieses Produkt 1 Jahr Garantie (ab 
Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen 
Mängel des Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler 
zurückzuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung eines 
einwandfreien Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des 
eingesandten Gerätes nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen 
gewährleistet sind:
-Das Gerät wurde sachgemäss und laut den Empfehlungen in der 
Gebrauchsanweisung behandelt.
-Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten versucht, das Gerät zu 
reparieren.
Haftungsausschluss: Für Folgeschäden durch fehlerhafte Bedienung oder 
durch Fehlfunktion dieses Produktes wird keine Haftung übernommen.

Deckel
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Weitere Informationen und Antworten auf häufig gestellte Fragen 
finden Sie auf unserer Internetseite: www.luwasa.ch

www.luwasa.ch

